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,84 LE NOUVEAU

Ma Paletta
Vili

Lo verbo (le verbe)
Règles A.

Généralités et orthographe. La
conjugaison régulière.

1. Aux quatre conjugaisons françaises
en er, ir, oir, re, correspondent â, î, ai,
re, les deux premières assez régulières,
les dernières (surtout celle en ai)
irrégulières.

2. (Voir premiers éléments de
conjugaison, au chapitre III.)

3. Détails : la première personne du
singulier, fermée en é, s'écrit é : y'é,
y'avé : ye tsanteré (cond. prés.).

4. La première personne du pluriel
s'écrit ein. Cependant, no z'avein fait
aussi : no z'avai.

5. La troisième personne du pluriel
doit porter ni.

6. Les formes verbales en n et i
gardent le circonflexe (â ef /) à tous les

temps.
7. Le participe présent s'écrit

toujours en eint, par différence avec ein
de règle 4.

8. Les terminaisons normales se
forment aux différentes personnes : o, e,
e, ein, ant. Exemples : je chante : ye
tsanto, te tsanté, (ie) tsante, no tsan-
tein, vo tsantâ (de), (ie) tsantant ; je
donne : baillo, e, o, ein. vo baillî(de),
baillant.

Ex. : je chante : tsanto, te tsante, ie

tsante, no tsantein, vo tsantà(de), ie
tsantant ; il baillo, e, e, ein, (î) de, ant.

9. Imparfait : ie tsantâvo, e, e, ein (â)
vi, avant ; ie terîvo, e, e, ein, î(ve),
ivan t.

10. Subjonctif : que tsantéio, éi, éiein,
éie, éiant (que je chante, que tu chantes).

11. Participe présent : tsanteint, bail-
1eint, etc.

12. Participe passé : tsantâ (fém. —
aie) tourné : verî, tournée : verya.

13. Au lieu du subjonctif (il faut que
je chante) on dira volontiers : il nie
faut chanter : mè faut tsantâ, etc.

14. Au lieu de l'imparfait, on admet
souvent le passé composé : j'ai chanté,
etc. : y'é tsantâ ; les formes simplifiées
des règles 13 et 14 se recommandent
surtout aux débutants.

15. Futur : eri, eri, erâ, ercin, erâ,
crant (tsanterî).

16. Conditionnel : eré, erai, erai,
erein, erai, erant (tsanteré).

17. Impératif : deuxième personne
du singulier et deuxième personne du
pluriel sont proches du présent (iiidic.
et subj) : tsante, baille, tsantâ(de) bail-
lî(de). L` Goumaz.

Petit vocabulaire patois (I)

lè dzein les gens
riionimo l'homme
la fenna, la fèiiialla lit femme
lo nioncliu le monsieur
la dama la dame
la damusalla la demoiselle
lo pâro, la mara le père, la mère
la inâra-gran la grand'mère
lo revîre-pâro-gran Farrière-grand-père
lo frâro le frère
l'onclio l'oncle
lo nèviau le neveu
lo cusin, la cusena le cousin, la cousine
l'einfan l'enfant
lo valet le fils
la feuille la fille
lo hoiiébo le garçon
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